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To this weels's sedrah, we leara the story: "Aad a son ofa
Jewish women weut forth, and he was the sou of el Egyptien man,
ete., etc., aad he reviled sad cursed {The Holy Name)®. A few
verses leber, the Torah tells us: "And the name of his mother
was Shulemis the daughter of Divrl of the tribe of Dan,

The question arises: Ezf?%é?égh; h 'we learn that the
Torah avoids mentioning disparagingly even ad unclesn animal.
How does it happeu here that the Torah explicitly says about

a sioguer, "And his mother's name was Shulamls, the deaughter of

Divri of the tribe of Daa"?

Réshi explains that the Torah is thus relatiug the pralse
of the Jews, By makiog public her name, %he Toreh is implicitly
leauding the Jews, for this meaus that @nolg all the children of
Israel, this women was the only one in thimx such ad uafortun ste
position.

If we leara KEhi's explanation supérficially, it would seem that
the’ verse’ of the Torah is r}g&Jrr disparaging Shulyﬁﬂith Bas Divfl.

Hiwevef, the Torah does this 1n order to thus efphesize the pfaise-
hiness of all the childreu of Israalei* ..,. the Toreh
impings ou the houor of one Jewish wonmal, Shul amith bas Divrl,

. ~OTReA.
in order to tell us of the merit of aiiffews.
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~Fr—brwid, ﬁowever, one cegn hardly ‘sey this, -It.is weitten—of-
o . ] |
;i’Cha Ebrahiﬁiﬁailways are ways of plesantuess". IHow thea can we say that

Torah dishouors eveu oune Jewish women, whoever she may be, evenr

e

if by this we iufer the praise of all other Jews.f’We must ouclude

o

that not only does this verse lesud the childrea of Isrsel,

but also praises Shulamith bas Divri herself.

Despite the faot that this took place before the Jews received
the Torah, duriug the bitter exile in Bgypt, acd in the Egyptian
exlle ia the last years of the exile, which Wwere particularly
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difficult, yet the %higﬁ'weakness of even Shulemith Bas Divri

i
(Whp was from the tribe of Dan, the lowliest tribe, and in Den
1tself, lower than the rest of the entire tribe, sinée we sea
that oaly to her asccured the incideat wlth the Egyptiau) was
the fact that she was a chatterbox, a garrulous women. She did

vool The siaghlesT aoeds Ty a2
not commit auny siqv only "'She spoke abo&#heveryvgam£9n24

_ And ian the wroung that resﬁlted (because 6f hef talkativeness)
with the Egyptian, she was not to blame. She did not sin on purpoée,
nor even by accident, for she believed that he was her husbaad
{as he pretended).

And this affirms most emphatieaslly for us the virtue of the
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Jewish people, for even this fault did dn{ apply SGo—eli-the-othes

Jewish womel.

Like all the stories of Toreh (from the root "hora-ah!teaching)
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this story, too, has a lesson azd moral for Jews in every geuezm-
ation.

In this story of the "sou of a Jewish womaa" it is emphasized
for us how importent is the matter oflggé . As atated
prebiously, Shulgaith Bas Divri did not commit eny sin. It was
ouly that "She SpokeuﬁEELm everyoue" - couversed with every
person wifhout exception. What did she talk about? - -geoed—vhitegs.-
She greeted everyoune, "Shalom Alecha" - peace unto you. (That is
why she was called Shulamith - from the root shalom, as Rashi says.)
And shalom; peace, is oue of the mosi important matters. And yet,
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since 1%t was uot .e—moedest-thiag, her oconduct resulted in her giviug
birth to & child who xHE was qumrrelsomf - “V%ilghtzu" end they
quarreled - the ovpposite of peaca, wﬁ\\cﬁmmitt&é onle of the gravast

sins, the pualshment for which wes stoning (Lo death).

Tn this story simething else 1s stressed: The words "And

the nsme of his mother was Shulamlﬁgﬁﬁés Divri" are relsted ia the

Torah after "And they brought him she.“ It would seem that

the Torah should have told us at the very beginning of the Parsha

what the mother's name was, right after 1t says, "and the son of
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% women went foarth". Why does the Torsh mention 1t only

!

after it says, "aAnd they brought him before Moshe" ?

The-FrTEN TE tol e g-Wsaby=-biria-thet %ﬁeu.they brought the
"son of a Jewess" 4o Moshe Rabeinu to judg the sin he had
A. L2t dﬁ
comnitted, Moshe woudered how could,a’Jew come tO perpetraté”
terrible e crime. Moshe Rabeluu councluded, "We must find out
who his parents were.'" 4And it was leesrned that his mother was

Shulemith bas Divri, his mother was a talkative womaa,.awchaﬁ%e?b&m,éﬁi,



